	ARTIKEL 7:218
	

	
	

	WVV
	§ 1. De vennootschap kan de krachtens artikel 7:215, § 1, verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten slechts vervreemden:

  1° als gevolg van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeelhouders, en in voorkomend geval,  houders van winstbewijzen of certificaathouders, tegen dezelfde voorwaarden per soort of per categorie;

  2° voor wat betreft aandelen, winstbewijzen of certificaten die zijn genoteerd op een gereglementeerde markt of op een MTF als bedoeld in artikel 3, 10°, van de wet van 21 november over de infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, op die gereglementeerde markt of die MTF voor zover deze werkt met minstens één dagelijkse verhandeling en met een centraal orderboek; evenzo kunnen deze vennootschappen  hun eigen aandelen, winstbewijzen, of certificaten verkopen buiten die gereglementeerde markt of die MTF, op voorwaarde dat zij de gelijke behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaathouders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door middel van gelijkwaardigheid van de gevraagde prijs;

  3° ter vermijding van ernstig dreigend nadeel voor de vennootschap, krachtens een statutaire machtiging goedgekeurd onder de in artikel 7:215, § 1, vijfde lid, bedoelde voorwaarden;

  4° krachtens uitdrukkelijke statutaire machtiging, aan één of meer bepaalde personen andere dan het personeel; in dit geval mogen de bestuurders die deze persoon of de met hem verbonden personen in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming in het bestuursorgaan deelnemen;

  5° onverminderd artikel 7:215, § 1, derde lid, aan het personeel;

  6° voor wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten, verkregen krachtens artikel 7:216, 2° en 3°, die moeten worden vervreemd binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging, in zoverre de vennootschap niet over voldoende beschikbare reserves beschikt om de in artikel 7:217, § 3 bedoelde onbeschikbare reserve aan te leggen bij het verstrijken van die termijn van twaalf maanden.

De Koning bepaalt de verplichtingen van de in paragraaf  1 bedoelde vennootschappen op het gebied van informatieverstrekking aan het publiek betreffende verrichtingen tot vervreemding. Artikel 7:215, § 2, vierde lid, is van overeenkomstige toepassing.

§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs zoals bedoeld in paragraaf 1, 2°.
	§ 11er. La société ne peut aliéner les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:215, § 1er, que dans les cas suivants:

  1° à la suite d'une offre de vente, adressée à tous les actionnaires, et le cas échéant à tous les titulaires de parts bénéficiaires ou de certificats, aux mêmes conditions par classe ou par catégorie;

  2° s'agissant d'actions, parts bénéficiaires ou certificats cotés sur un marché réglementé ou sur une MTF visée à l'article 3, 10°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d'instruments financiers et portant transposition de la Directivedirective 2014/65/UE, sur ce marché réglementé ou cette MTF dans la mesure où celle-ci fonctionne sur la base d'une négociation quotidienne au minimum et d'un carnet d'ordres central; de même, ces sociétés, peuvent vendre leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats en dehors de ce marché réglementé ou cette MTF à condition qu'elles garantissent l'égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes conditions, moyennant l'équivalence du prix demandé;

  3° aux fins d'éviter un dommage grave et imminent pour la société, en vertu d'une autorisation statutaire approuvée aux conditions visées à l'article 7:215, § 1er, alinéa 5;

  4° en vertu d'une autorisation statutaire explicite, à une ou plusieurs personnes déterminées autres que le personnel; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait cette personne ou les personnes qui lui sont liées ne peuvent participer au vote dans l'organe d'administration;

  5° sans préjudice de l'article 7:215, § 1er, alinéa 3, au personnel;

  6° l'aliénation porte sur des actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:216, 2° et 3°, qui doivent être aliénés dans un délai de douze mois à compter de leur acquisition, dans la mesure où la société ne dispose pas de réserves disponibles suffisantes pour constituer la réserve indisponible visée à l'article 7:217, § 3, à l'expiration de ce délai de douze mois.
  
Le Roi détermine les obligations incombant aux sociétés visées au paragraphe 1er en matière d'information du public relative aux opérations de rachatd'aliénation. L'article 7:215, § 2, alinéa 4, s'applique par analogie.
  
§ 2. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l'égalité de traitement moyennant l'équivalence du prix offert, telle que visée au paragraphe 1er, 2°.

	Wetsvoorstel 553
	In de Franse tekst van artikel 7:218, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek worden de woorden “de rachat” vervangen door de woorden “d’aliénation”.
	Dans l’article 7:218, § 1er, alinéa 2, du même Code, les mots “de rachat” sont remplacés par les mots “d’aliénation”.

	MvT 553
	Deze bepaling corrigeert een vertaalfout in de Franstalige versie: ‘opérations de rachat’ wordt vervangen door ‘opérations d’aliénation’ – ‘verrichtingen tot vervreemding’ in het Nederlands.
	La présente disposition corrige une erreur de traduction dans la version française: “opérations de rachat” est remplacé par “opérations d’aliénation” – “verrichtingen tot vervreemding” en néerlandais.

	RvSt 553
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	WVV
	§ 1. De vennootschap kan de krachtens artikel 7:215, § 1, verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten slechts vervreemden:

  1° als gevolg van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeelhouders, en in voorkomend geval, houders van winstbewijzen of certificaathouders, tegen dezelfde voorwaarden per soort of per categorie;

  2° voor wat betreft aandelen, winstbewijzen of certificaten die zijn genoteerd op een gereglementeerde markt of op een MTF als bedoeld in artikel 3, 10°, van de wet van 21 november over de infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijnRichtlijn 2014/65/EU, op die gereglementeerde markt of die MTF voor zover deze werkt met minstens één dagelijkse verhandeling en met een centraal orderboek; evenzo kunnen deze vennootschappen  hun eigen aandelen, winstbewijzen, of certificaten verkopen buiten die gereglementeerde markt of die MTF, op voorwaarde dat zij de gelijke behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaathouders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door middel van gelijkwaardigheid van de gevraagde prijs;

  3° ter vermijding van ernstig dreigend nadeel voor de vennootschap, krachtens een statutaire machtiging goedgekeurd onder de in artikel 7:215, § 1, vijfde lid, bedoelde voorwaarden;

  4° krachtens uitdrukkelijke statutaire machtiging, aan één of meer bepaalde personen andere dan het personeel; in dit geval mogen de bestuurders die deze persoon of de met hem verbonden personen in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming in het bestuursorgaan deelnemen;

  5° onverminderd artikel 7:215, § 1, derde lid, aan het personeel;

[bookmark: _GoBack]  6° voor wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten, verkregen krachtens artikel 7:216, 2° en 3°, die moeten worden vervreemd binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging, in zoverre de vennootschap niet over voldoende beschikbare reserves beschikt om de in artikel 7:217, § 3 bedoelde onbeschikbare reserve aan te leggen bij het verstrijken van die termijn van twaalf maanden.

De Koning bepaalt de verplichtingen van de in §paragraaf  1 bedoelde vennootschappen op het gebied van informatieverstrekking aan het publiek betreffende verrichtingen tot vervreemding. Artikel 7:215, § 2, vierde lid, is van overeenkomstige toepassing.

§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs zoals bedoeld in §paragraaf 1, 2°.
	§ 1. La société ne peut aliéner les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:215, § 1er, que dans les cas suivants:

  1° à la suite d'une offre de vente, adressée à tous les actionnaires, et le cas échéant à tous les titulaires de parts bénéficiaires ou de certificats, aux mêmes conditions par classe ou par catégorie;

  2° s'agissant d'actions, parts bénéficiaires ou certificats cotés sur un marché réglementé ou sur une MTF visée à l'article 3, 10°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments financiers et portant transposition de la directiveDirective 2014/65/UE, sur ce marché réglementé ou cette MTF dans la mesure où celle-ci fonctionne sur la base d'une négociation quotidienne au minimum et d'un carnet d'ordres central ; de même, ces sociétés, peuvent vendre leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats en dehors de ce marché réglementé ou cette MTF à condition qu'elles garantissent l'égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes conditions, moyennant l'équivalence du prix demandé;

  3° aux fins d'éviter un dommage grave et imminent pour la société, en vertu d'une autorisation statutaire approuvée aux conditions visées à l'article 7:215, § 1er, alinéa 5;

  4° en vertu d'une autorisation statutaire explicite, à une ou plusieurs personnes déterminées autres que le personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait cette personne ou les personnes qui lui sont liées ne peuvent participer au vote dans l'organe d'administration;

  5° sans préjudice de l'article 7:215, § 1er, alinéa 3, au personnel;

  6° l'aliénation porte sur des actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:216, 2° et 3°, qui doivent être aliénés dans un délai de douze mois à compter de leur acquisition, dans la mesure où la société ne dispose pas de réserves disponibles suffisantes pour constituer la réserve indisponible visée à l'article 7:217, § 3, à l'expiration de ce délai de douze mois.

Le Roi détermine les obligations incombant aux sociétés visées au §paragraphe 1er en matière d'information du public relative aux opérations de rachat. L'article 7:215, § 2, alinéa 4, s'applique par analogie.

§ 2. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l'égalité de traitement moyennant l'équivalence du prix offert, telle que visée au §paragraphe 1er, 2°.

	Ontwerp
	Art. 7:204218. § 1. De vennootschap kan de krachtens artikel 7:201215, § 1, verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten slechts vervreemden:

  1° als gevolg van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeelhouders, en in voorkomend geval,  houders van winstbewijzen of certificaathouders, in voorkomend geval per soort, tegen dezelfde voorwaarden per soort of per categorie;

  2° voor wat betreft aandelen, winstbewijzen of certificaten die zijn genoteerd op een gereglementeerde markt of op een MTF als bedoeld in artikel 2, 43, 10°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op21 november over de infrastructuren voor de markten voor financiële sectorinstrumenten en de financiële diensten,houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU, op die gereglementeerde markt of die MTF voor zover deze werkt met minstens één dagelijkse verhandeling en met een centraal orderboek, op die gereglementeerde markt of die MTF; evenzo kunnen deze vennootschappen  hun eigen aandelen, winstbewijzen, of certificaten verkopen buiten die gereglementeerde markt of die MTF, op voorwaarde dat zij de gelijke behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaathouders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door middel van gelijkwaardigheid van de gevraagde prijs;

  3° ter vermijding van ernstig dreigend nadeel voor de vennootschap, krachtens een statutaire machtiging goedgekeurd onder de in artikel 7:201215, § 1, vijfde lid, bedoelde voorwaarden; 

  4° krachtens uitdrukkelijke statutaire machtiging, aan één of meer bepaalde personen andere dan het personeel; in dit geval mogen de bestuurders die deze persoon of de met hem verbonden personen in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming in het bestuursorgaan deelnemen;

  5° onverminderd artikel 7:215, § 1, derde lid, aan het personeel, wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten verkregen met dat doel;

  6° voor wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten, verkregen krachtens artikel 7:202216, 2° en 3°, die moeten worden vervreemd binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging, in zoverre de vennootschap niet over voldoende beschikbare reserves beschikt om de in artikel 7:203217, § 3 bedoelde onbeschikbare reserve aan te leggen bij het verstrijken van die termijn van twaalf maanden.
  
De Koning bepaalt de verplichtingen van de in §  1 bedoelde vennootschappen op het gebied van informatieverstrekking aan het publiek betreffende verrichtingen tot vervreemding. Artikel 7:201215, § 2, vierde lid, is van overeenkomstige toepassing. 
  
§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs zoals bedoeld in § 1, 2°.
	Art. 7:204218. § 1. La société ne peut aliéner les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:201215, § 1er, que dans les cas suivants:

  1° à la suite d'une offre de vente, adressée à tous les actionnaires, et le cas échéant à tous les titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats, le cas échéant par type, aux mêmes conditions par classe ou par catégorie;

  2° s'agissant d'actions, parts bénéficiaires ou certificats cotés sur un marché réglementé ou sur unune MTF visévisée à l'article 2, 43, 10°, de la loi du 2 août 200221 novembre 2017 relative à la surveillance du secteur financier et aux servicesinfrastructures des marchés d’instruments financiers,  et portant transposition de la directive 2014/65/UE, sur ce marché réglementé ou cette MTF dans la mesure où celuicelle-ci fonctionne sur la base d'une négociation quotidienne au minimum et d'un carnet d'ordres central, sur ce marché réglementé ou ce MTF ; de même, ces sociétés, peuvent vendre leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats horsen dehors de ce marché réglementé ou cecette MTF à condition qu'elles garantissent l'égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes conditions, moyennant l'équivalence du prix demandé;

  3° aux fins d'éviter un dommage grave et imminent pour la société, en vertu d'une autorisation statutaire approuvée aux conditions visées à l'article 7:201215, § 1er, alinéa 5;

  4° en vertu d'une autorisation statutaire explicite, à une seule ou plusieurs personnes déterminées autres que le personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait cette personne ou les personnes qui lui sont liées ne peuvent participer au vote;

  5° qu'au personnel, en ce qui concerne les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis à ces fins;

  5° sans préjudice de l'article 7:215, § 1er, alinéa 3, au personnel;

  6° l'aliénation porte sur des actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:202216, 2° et 3°, qui doivent être aliénés dans un délai de douze mois à compter de leur acquisition, dans la mesure où la société ne dispose pas de réserves disponibles suffisantes pour constituer la réserve indisponible visée à l'article 7:203217, § 3, à l'expiration de ce délai de douze mois.
 
Le Roi détermine les obligations incombant aux sociétés visées au § 1er en matière d'information du public relative aux opérations de rachat. L'article 7:201215, § 2, alinéa 4, s'applique par analogie.
  
§ 2. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l'égalité de traitement moyennant l'équivalence du prix offert, telle que visée au § 1er, 2°.

	Voorontwerp
	Art. 7:204. § 1. De vennootschap kan de krachtens artikel 7:201, § 1, verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten slechts vervreemden:

  1° als gevolg van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeelhouders, houders van winstbewijzen of certificaathouders, in voorkomend geval per soort, tegen dezelfde voorwaarden;

  2° voor wat betreft aandelen, winstbewijzen of certificaten die zijn genoteerd op een gereglementeerde markt of op een MTF als bedoeld in artikel 2, 4°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, voor zover deze werkt met minstens één dagelijkse verhandeling en met een centraal orderboek, op die gereglementeerde markt of die MTF; evenzo kunnen deze vennootschappen  hun eigen aandelen, winstbewijzen, of certificaten verkopen buiten die gereglementeerde markt of die MTF, op voorwaarde dat zij de gelijke behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaathouders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door middel van gelijkwaardigheid van de gevraagde prijs;

  3° ter vermijding van ernstig dreigend nadeel voor de vennootschap, krachtens een statutaire machtiging goedgekeurd onder de in artikel 7:201, § 1, vijfde lid, bedoelde voorwaarden; 

  4° krachtens uitdrukkelijke statutaire machtiging, aan één of meer bepaalde personen andere dan het personeel; in dit geval mogen de bestuurders die deze persoon of de met hem verbonden personen in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming in het bestuursorgaan deelnemen;

  5° aan het personeel, wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten verkregen met dat doel;
  6° voor wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten, verkregen krachtens artikel 7:202, 2° en 3°, die moeten worden vervreemd binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging, in zoverre de vennootschap niet over voldoende beschikbare reserves beschikt om de in artikel 7:203, § 3 bedoelde onbeschikbare reserve aan te leggen bij het verstrijken van die termijn van twaalf maanden.

De Koning bepaalt de verplichtingen van de in §  1 bedoelde vennootschappen op het gebied van informatieverstrekking aan het publiek betreffende verrichtingen tot vervreemding. Artikel 7:201, § 2, vierde lid, is van overeenkomstige toepassing. 
  
§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs zoals bedoeld in § 1, 2°.
	Art. 7:204. § 1. La société ne peut aliéner les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:201, § 1er, que dans les cas suivants:

  1° à la suite d'une offre de vente, adressée à tous les actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats, le cas échéant par type, aux mêmes conditions;

  2° s'agissant d'actions, parts bénéficiaires ou certificats cotés sur un marché réglementé ou sur un MTF visé à l'article 2, 4°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers, dans la mesure où celui-ci fonctionne sur la base d'une négociation quotidienne au minimum et d'un carnet d'ordres central, sur ce marché réglementé ou ce MTF ; de même, ces sociétés, peuvent vendre leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats hors ce marché réglementé ou ce MTF à condition qu'elles garantissent l'égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes conditions, moyennant l'équivalence du prix demandé;

  3° aux fins d'éviter un dommage grave et imminent pour la société, en vertu d'une autorisation statutaire approuvée aux conditions visées à l'article 7:201, § 1er, alinéa 5;

  4° en vertu d'une autorisation statutaire explicite, à une seule ou plusieurs personnes déterminées autres que le personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait cette personne ou les personnes qui lui sont liées ne peuvent participer au vote;

  5° qu'au personnel, en ce qui concerne les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis à ces fins;

  6° l'aliénation porte sur des actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l'article 7:202, 2° et 3°, qui doivent être aliénés dans un délai de douze mois à compter de leur acquisition, dans la mesure où la société ne dispose pas de réserves disponibles suffisantes pour constituer la réserve indisponible visée à l'article 7:203, § 3, à l'expiration de ce délai de douze mois.

Le Roi détermine les obligations incombant aux sociétés visées au § 1er en matière d'information du public relative aux opérations de rachat. L'article 7:201, § 2, alinéa 4, s'applique par analogie.
  
§ 2. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l'égalité de traitement moyennant l'équivalence du prix offert, telle que visée au § 1er, 2°.


	MvT
	Deze bepaling bevat alle regels van toepassing op de vervreemding van eigen aandelen (artikel 622, § 2, W.Venn. maar met wijzigingen). De belangrijkste vernieuwingen hier zijn dat er voortaan geen machtiging van de algemene vergadering tot vervreemding is vereist maar dat er wel een verplichting tot gelijke behandeling geldt, in voorkomend geval per soort, die het spiegelbeeld is van de gelijkaardige verplichting bij de inkoop. Dat laatste is vandaag niet het geval: het bestuursorgaan kan thans volledig vrij beslissen wie de kans krijgt aandelen van de vennootschap te verwerven: dat kan bijvoorbeeld de controlerende aandeelhouder zijn, of een daarmee verbonden of bevriende partij, of een derde. Nu de meeste verkoopmachtigingen een vrij ruime prijsvork vooropstellen om voldoende flexibiliteit in te bouwen, kan dit aanleiding geven tot weinig transparante verschuivingen in het aandeelhouderschap tegen even weinig transparante voorwaarden, die in schril contrast staan met de strenge regels rond het voorkeurrecht en rond de inkoop zelf. Daarmee wordt komaf gemaakt door een beginsel van gelijke behandeling voorop te stellen (1°).

In genoteerde vennootschappen wordt deze gelijke behandeling ook bereikt door een verkoop van de effecten op de gereglementeerde markt of een MTF die aan bepaalde kenmerken voldoet, omdat in dat geval de vennootschap haar tegenpartij niet kent, dan wel een verkoop buiten de markt maar tegen een prijs die niet lager is dan is dan de marktprijs (2°).

De bestaande mogelijkheid om mits bijzondere en elke drie jaar te hernieuwen statutaire machtiging  aandelen of andere effecten te vervreemden ter vermijding van een ernstig dreigend nadeel wordt onveranderd gehandhaafd; in dit specifieke geval moet het bestuursorgaan uiteraard de vrijheid hebben om de koper zelf te selecteren (3°).

De verplichting tot gelijke behandeling kan ook opzij worden geschoven door een uitdrukkelijke statutaire machtiging tot verkoop aan één of meer bepaalde personen andere dan het personeel (die uiteraard niet in de statutaire machtiging moeten worden vermeld) (4°). Als het bestuursorgaan van die machtiging gebruik maakt om effecten te verkopen aan een persoon die in dat orgaan zetelt of in feite is vertegenwoordigd, dan mag die persoon of de bestuurder(s) die hem vertegenwoordigt (en) niet meestemmen: in het eerste geval vloeit dat verbod voort uit artikel 7:96; het tweede verbod is hier neergelegd. Het artikel legt het bestuursorgaan ook op om in de eerstvolgende vergadering mee te geven aan wie de aandelen zijn  verkocht, en tegen welke voorwaarden.
	Cette disposition comprend toutes les dispositions applicables à l’aliénation d'actions propres (article 622, § 2, C. Soc. mais avec des modifications). Les principales innovations résident ici dans le fait que dorénavant aucune autorisation d'aliénation par l'assemblée générale n’est requise mais qu’une obligation de respecter l'égalité de traitement s'applique, le cas échéant par classe, qui est l’équivalent de la même obligation  en cas d’acquisition. Ce n’est pas le cas actuellement : l’organe d’administration est aujourd’hui entièrement libre de décider qui aura l’opportunité d'acquérir des actions de la société : il peut s’agir, par exemple, de l’actionnaire de contrôle, ou d’une partie qui lui est liée ou dont elle est proche, ou d’un tiers. Puisque la plupart des autorisations de vente supposent une fourchette de prix relativement large afin d’introduire une flexibilité suffisante, cela peut donner lieu à des glissements peu transparents dans l'actionnariat à des conditions tout aussi peu transparentes, qui contrastent singulièrement avec les règles strictes relatives au droit de préférence et au rachat lui-même. Il y est mis fin en imposant le respect du principe de l’égalité de traitement (1°).

Dans les sociétés cotées, cette égalité de traitement est également assurée par la vente des titres sur le marché réglementé ou une MTF répondant à certains caractéristiques,  puisque dans ce cas la société ne connaît pas sa contrepartie, ou par une vente en dehors de ce marché, mais à un prix qui n’est pas inférieur au prix du marché (2°).

La possibilité existante d'aliéner des actions ou d'autres titres, moyennant une autorisation statutaire spéciale à renouveler tous les trois ans, afin d'éviter un dommage grave et imminent est maintenue intégralement ; dans ce cas spécifique, l’organe d’administration doit évidemment avoir la liberté de sélectionner lui-même l’acquéreur (3°).

L’obligation d’assurer l'égalité de traitement peut également être écartée par une autorisation statutaire expresse de céder à une ou plusieurs personnes déterminées autres que le personnel (sans qu’il soit nécessaire que ces personnes soient indiquées dans les statuts) (4°). Si l’organe d’administration fait usage de cette autorisation pour vendre des titres à une personne qui siège au sein de cet organe ou y est effectivement représentée, cette personne ou le ou les administrateurs qui la représentent ne peuvent participer au vote : dans le premier cas, cette interdiction découle de l’article 7:96 ; la deuxième interdiction est introduite ici. L'article impose également à l’organe d’administration d’indiquer lors de la réunion suivante à qui les actions ont été vendues et à quelles conditions.
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